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Tentative Study Visit Programme

Myanmar Delegation 
The Global Partnership on Drug Policies and Development (GPDPD)

Doi Tung Development Project in Chiang Rai and Reforestation Project in Nan
29 October – 5 November 2017
ร่าง กำหนดการศึกษาดูงาน
คณะผู้ปฏิบัติงานโครงการพัฒนาทางเลือกในการดำรงชีวิตที่ยั่งยืนจากประเทศเมียนมา
ณ โครงการพัฒนาดอยตุง (พื้นที่ทรงงาน) อันเนื่องมาจากพระราชดำริ จ.เชียงราย
และโครงการปลูกป่าสร้างคน รักษาต้นน้ำ บรรเทาอุทภัย จ.น่าน
ระหว่างวันที่ 29 ตุลาคม – 5 พฤศจิกายน  2560
	Date and Time
วันที่/เวลา
	Activity 
กำหนดการ

	Sunday, October 29th, 2017                                                          วันอาทิตย์ที่ 29 ตุลาคม 2560

	08.20 – 09.10
(Myanmar Time)
(เวลาเมียนมา)
	Travel from Nay Pyi Taw to Yangon by flight UB102           
เดินทางจากเนปิดอว์ไปยังย่างกุ้งด้วยเที่ยวบิน UB 102  

	15.00 – 16.55
	Travel from Yangon to Bangkok by Thai Smile Airways flight WE 302
เดินทางจากย่างกุ้งไปยังกทม.โดยสายการบินไทยสมายล์ เที่ยวบินที่ WE 302

	18.45 – 20.10
	Travel from Bangkok to Chiang Rai by Thai Smile Airways flight WE 136
เดินทางจากกทม.ไปยังเชียงรายโดยสายการบินไทยสมายล์ เที่ยวบินที่ WE 136

	20.45 – 21.45
	Travel to Doi Tung Development Project
เดินทางไปยังโครงการพัฒนาดอยตุงฯ

Check in at Doi Tung Lodge
เข้าที่พัก ดอยตุงลอด์จ 

	Monday, October 30th, 2017                                                           วันจันทร์ที่ 30 ตุลาคม 2560

	07.30 – 08.30
	Breakfast 
รับประทานอาหารเช้า 

	08.30 – 08.40 
	Travel to the VIP meeting room
เดินทางไปห้องประชุม VIP 

	08.40 – 10.40 
	Introductory Session at VIP meeting room

· Introduction of participants and team members 

· Briefing on the Global Partnership on Drug Policies and Development (GPDPD), and cross cutting issues (human rights and gender in drug policy)  (45 mins)

· Briefing on the Doi Tung Development Project and Mae Fah Luang Foundation’s development principles (60 mins) 

· Introduction to study visit programme and Q&A
เกริ่นนำ ณ ห้องประชุม VIP อาคารเอนกประสงค์
· แนะนำคณะและทีมงาน 
· รับฟังบรรยายเกี่ยวกับ Global Partnership on Development and Drug Programme (GPDPD) และความสัมพันธ์ระหว่างสิทธิมนุษยชนและเพศสภาพกับนโยบายเรื่องยาเสพติด  โดยผู้แทนของ GIZ (45 นาที) 
· รับฟังบรรยายเกี่ยวกับโครงการพัฒนาดอยตุงฯ และหลักการพัฒนาตามตำราแม่ฟ้าหลวง โดย ผู้แทนของมูลนิธิแม่ฟ้าหลวง ในพระบรมราชูปถัมภ์ (60 นาที
· แนะนำกำหนดการศึกษาดูงาน 

	10.40 – 11.00 
	Coffee break
รับประทานอาหารว่าง

	11.00 – 12.00 
	Visit the Doi Tung Development Project's Database Centre - Since 1988, the Centre has been keeping track of socio-economic and environmental data to assess the project’s accountability and development progress.

· Geographical and socio-economic baseline survey for designing appropriate development activities and land management 

· GPS mapping and territorial verification by community 

· Informal land title to create ownership  

· Data collection and continuous monitoring and evaluation

· Human-centric indicators and measuring outcomes; accountability
ชมศูนย์ข้อมูลโครงการพัฒนาดอยตุงฯ 
"การพัฒนาที่มีประสิทธิผล ต้องเริ่มจาก "ข้อมูลจริง" และ "การพัฒนาต้องวัดผลได้" โดยการวัดผลอย่างต่อเนื่อง"
· การสำรวจข้อมูลสภาพเศรษฐกิจ – สังคมเพื่อออกแบบกิจกรรการพัฒนาและการบริหารจัดการการใช้พื้นที่อย่างเหมาะสม
· การสำรวจพื้นที่โดยใช้ GPS และการรับรองจากชุมชน
· การใช้เอกสารสิทธิ์อย่างไม่เป็นทางการสร้างความเป็นเจ้าของพื้นที่
· การสำรวจข้อมูลประจำปี และความต่อเนื่องในการติดตามประเมินผล
· ตัวชี้วัดผลการพัฒนาโดยใช้คนเป็นศูนย์กลาง การพัฒนาต้องวัดผลได้

	12.00 – 13.00 
	Lunch at Krua Tamnak
รับประทานอาหารกลางวัน ณ ครัวตำหนัก

	13.00 – 13.10
	Travel to Navuti Company coffee and macadamia plantation
ออกเดินทางไปยังแปลงปลูกป่าเศรษฐกิจ นวุติ ไซต์ 1 

	13.10 – 14.10

	Visit Navuti Company coffee and macadamia plantation and value-added processing facility - Founded in 1989, Navuti is one of the first public-private partnership and social enterprise in Thailand.     

· Area-based management

· Economic forestry, value addition, and value chain creation 

· Integrating social, economic, and environmental development 

· Public-private-people partnership
ชมแปลงปลูกป่าเศรษฐกิจ แมคคาเดเมีย กาแฟอาราบิก้าดอยตุง และโรงงานแปรรูปแมคคาเดเมีย
"บริษัทนวุติ จำกัด ก่อตั้งขึ้นในปี พ.ศ. 2532 เป็นความร่วมมือกันเป็นของภาคเอกชน ดำเนินการปลูกป่าเศรษฐกิจในพื้นที่โครงการพัฒนาดอยตุง โดยเลือกพืชที่ผลผลิตมีมูลค่าทางเศรษฐกิจสูง สามารถนำไปแปรรูปและเพิ่มมูลค่าได้อย่างต่อเนื่อง สามารถสร้างรายได้ให้คนดูแลในระยะยาว เป็นตัวแปรสำคัญที่ทำให้คนกับป่าอยู่ด้วยกันอย่างพึ่งพา พืชเศรษฐกิจที่โครงการพัฒนาดอยตุงฯ เลือกมาส่งเสริมคือ กาแฟพันธุ์อาราบิก้า และแมคคาเดเมีย ปัจจุบันกลายเป็นต้นแบบของการดำเนินธุรกิจเพื่อสังคม" 
· การพัฒนาเชิงพื้นที่
· ป่าเศรษฐกิจ การเพิ่มมูลค่า และห่วงโซ่การเพิ่มมูลค่า
· บูรณาการการพัฒนาด้านเศรษฐกิจ สังคม สิ่งแวดล้อม
· ความร่วมมือ PPP รัฐ เอกชน ชุมชน; CSR

	14.10 – 14.40
	Travel to the Cottage Industry Centre and Outlet
เดินทางไปยังศูนย์ผลิตและจำหน่ายมือ

	14.40 – 16.45
	Visit the Mae Fah Luang Foundation’s Cottage Industry Centre and Outlet: Weaving, mulberry paper, ceramics, and coffee roasting factories – This phase of development combines local wisdom, particularly of local women, and modern know-how and adds exponential value to hand-made products, making them highly marketable locally and internationally.
· Inclusive development and job creation for the local people (women, elderly, vulnerable group)

· Value addition and branding, market driven approach, professional standards 

· Diversification and risk management

· Public-private-people partnership; social entrepreneurship
ชมศูนย์ผลิตและจำหน่ายงานมือ
"ครั้งแรกก่อตั้งขึ้นมาเพื่อเป็นศูนย์ฝึกอาชีพด้านหัตถกรรม เป็นพัฒนาขั้นกลางน้ำ โดยการสร้างงานสร้างอาชีพ เพื่อให้ชาวบ้านมีรายได้ที่มั่นคง พอเพียง โดยการต่อยอดจากภูมิปัญญาเดิมของชาวบ้าน และเสริมในสิ่งที่ขาด โดยการให้วัตถุดิบที่มีคุณภาพ อุปกรณ์ที่ได้มาตรฐานเหมาะสมกับการทำงาน ตรวจสอบคุณภาพทุกขั้นตอน สำคัญคือผลิตภัณฑ์ต้องออกแบบตามที่ลูกค้าหรือตลาดต้องการ และชาวบ้านเองจะได้เรียนรู้การทำงานจากการปฏิบัติจริงด้วยตัวเอง เป็นการพัฒนาทักษะความชำนาญเพิ่มขึ้นไปอีกด้วย ซึ่งประกอบไปด้วย โรงงานทอผ้า เย็บผ้า โรงงานกระดาษสา โรงงานคั่วกาแฟดอยตุง และโรงงานเซรามิก”
· การพัฒนาอย่างมีส่วนร่วมและการสร้างงานสร้างอาชีพให้คนในพื้นที่ (ผู้หญิง คนแก่ กลุ่มเสี่ยง)
· การเพิ่มมูลค่า การสร้างแบรนด์ ใช้ตลาดนำ และมาตรฐานการผลิต
· การบริหารจัดการและกระจายความเสี่ยง
· ความร่วมมือภาครัฐ เอกชน ชุมชน และธุรกิจเพื่อสังคม

	16.45 – 17.15   
	Travel to Doi Tung Development Project 
เดินทางไปยังโครงการพัฒนาดอยตุงฯ

	18.00 – 19.00 
	Dinner at Sala Leelawadee
รับประทานอาหารเย็น ณ ศาลาลีลาวดี

	19.00 – 20.00
	Reflection workshop
สรุปบทเรียนประจำวัน 

	Tuesday, October 31st, 2017                                                         วันอังคารที่ 31 ตุลาคม 2560

	07.30 – 08.30
	Breakfast
รับประทานอาหารเช้า

	08.30 – 09.00 
	Travel to Doi Chang Moob military base Thailand – Myanmar border
เดินทางไปยังฐานทหารดอยช้างมูบ

	09.00 – 09.30
	Visit Doi Chang Moob military base
· Border security and cross-border cooperation

	09.30 – 09.40
	Travel to Mae Fah Luang Arboretum

เดินทางไปยังสวนรุกขชาติดอยช้างมูบ

	09.40 – 11.30
	Interactive discussion sessions with beneficiaries of the Doi Tung Development Project, the old, the new generation, and the local government 
· Stories of change from former opium users, producers, and traffickers, as well as those involved in other illicit activities

· “What do the people get”
· Community self-management and their plans for the future Engagement of local government

· Integrating development approach into local government planning to address the needs of the communities
พูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับผู้ได้รับผลประโยชน์จากโครงการพัฒนาดอยตุงฯ เยาวชนรุ่นใหม่ ผู้นำและผู้บริหารอบต. แม่ฟ้าหลวง 
· ความมั่นคงชายแดนและความร่วมมือระหว่างรัฐ
· เรื่องราวความเปลี่ยนแปลงจากอดีตผู้ปลูก ผู้ผลิต ผู้เสพ ผู้ค้า และอาชีพผิดกฎหมายมาสู่ชีวิตในปัจจุบัน
· ชาวบ้านได้อะไรจากการพัฒนา
· ชุมชนบริหารจัดการตัวเอง และแผนสำหรับอนาคต
· บูรณาการแนวทางการพัฒนา รัฐบาลท้องถิ่นวางแผนการพัฒนาที่ตอบโจทย์ชุมชน

	11.30 – 12.00
	Travel to Doi Tung Development Project 
เดินทางไปยังโครงการพัฒนาดอยตุงฯ

	12.00 – 13.00
	Lunch

รับประทานอาหารกลางวัน

	13.00 – 14.30
	Briefing on Mae Fah Luang Foundation’s AD project in Shan State, Myanmar 

· Application of development principles, community participation, trust building process in Myanmar context 

· Information from ground surveys, need assessment, socio-economic baseline and benchmark survey, “Understand - Reach out – Develop”
บรรยายสรุปเกี่ยวกับโครงการพัฒนาทางเลือกฯ ของมูลนิธิแม่ฟ้าหลวงฯ ในรัฐฉาน ประเทศเมียนมา
· การปรับใช้หลักการพัฒนา การสร้างการมีส่วนร่วมของชุมชน กระบนการสร้างความศรัทธาเชื่อมั่นในบริบทประเทศเมียนมา
· ข้อมูลจากการลงพื้นที่ สำรวจความต้องการ สำรวจข้อมูลสภาพเศรษฐกิจ – สังคม benchmark survey “เข้าใจ เข้าถึง พัฒนา”

	14.30 – 16.00
	Interactive discussion sessions with AD project staff

พูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับเจ้าหน้าที่โครงการพัฒนาทางเลือกฯ ของมูลนิธิแม่ฟ้าหลวงฯ ในรัฐฉาน ประเทศเมียนมา  

	16.00 – 17.30
	Reflection workshop
สรุปบทเรียนประจำวัน 

	17.30 – 18.00
	At leisure

พักผ่อนตามอัธยาศัย

	18.00 – 19.00 
	Dinner at Sala Leelawadee 
รับประทานอาหารเย็น ณ ศาลาลีลาวดี

	Wednesday, November 1st, 2017                                                   วันพุธที่ 1 พฤศจิกายน 2560

	07.00 – 08.00
	Breakfast and check out
รับประทานอาหารเช้า เช็คเอ้าท์

	08.00 – 12.00 
	Travel to Nan province
ออกเดินทางไปยัง จ.น่าน 

	12.00 – 13.00
	Lunch at King Po restaurant
รับประทานอาหารกลางวัน ที่ร้านกิ่งโพธิ์ บ.หนองบัว อ.ท่าวังผา จ.น่าน

	13.00 – 13.30
	Travel to the Reforestation project site in Nam Pak village
เดินทางไปโครงการปลูกป่าสร้างคนฯ บ้านน้ำป้าก อ.ท่าวังผา จ.น่าน

	13.30 – 14.15
	Introduction on application of Doi Tung model of land management in Nan province

· Area-based management

· Doi Tung model of land management 

· Community-based land mapping and verification, and formalization of (collective) land title 
รับฟังบรรยายสรุปโครงการฯ การนำดอยตุงโมเดล และการบริหารจัดการพื้นที่มาปรับใช้และดำเนินการในพื้นที่ จ.น่าน 
· การบริหารจัดการเชิงพื้นที่
· ดอยตุงโมเดลและการจัดการที่ดิน
· การทำแผนที่โดยชุมชนมีส่วนร่วม 

	14.15 – 14.25
	Travel to a local villager’s integrated farm
เดินทางไปยังแปลงเกษตรผสมผสานของชาวบ้าน นางสาวณัฎฐณิชา มังคละ

	14.25 – 15.15
	Field visit: a local villager’s integrated farm

· Household expense reduction

· Short-medium-long term income generation from integrated water management, agricultural, and livestock activities 

· Community self-reliance, sufficiency, and resilience
ศึกษาดูงานแปลงเกษตรผสมผสานของชาวบ้าน นางสาวณัฎฐณิชา มังคละ
· การลดรายจ่ายในครัวเรือน
· การสร้างรายได้ระยะสั้น กลาง ยาวจากการบริหารจัดการน้ำ การเกษตร และปศุสัตว์
· ชุมชนพึ่งพาตนเองได้ และอยู่อย่างพอเพียง

	15.15 – 15.45
	Travel to Nam Rim weir 
เดินทางไปยังฝายน้ำริม ต.แสนทอง อ.ท่าวังผา จ.น่าน

	15.45 – 16.15
	Field visit: Nam Rim weir 

· Water system development for increasing land productivity 
· Community participation
ศึกษาดูงานฝายน้ำริม 
· การพัฒนาระบบน้ำเพื่อเพิ่มผลผลิตทางการเกษตรในพื้นที่
· การมีส่วนร่วมของชุมชน

	16.15 – 16.30
	Travel to Plant Nursery site in Pua
เดินทางไปยังแปลงเพาะกล้า อ.ปัว จ.น่าน 

	16.30 – 16.45
	Visit Plant Nursery site in Pua
· Local/wild seed and sapling nursery  
ศึกษาดูงานแปลงเพาะกล้า อ.ปัว จ.น่าน 
· โรงเรือนและการเพาะกล้าไม้ป่าและไม้พื้นถิ่น

	16.45 – 18.30
	Travel to the Reforestation project site in Piang Kor village

(Interactive Q&A using radio along the way)
เดินทางไปยังสำนักงานโครงการปลูกป่า สร้างคนฯ บ้านเปียงก่อ อ.เฉลิมพระเกียรติ จ.น่าน
(บรรยาย แลกเปลี่ยนพูดคุยทางวิทยุสื่อสาร) 

	19.30 – 20.30
	Check in เช็คอินน์

Dinner รับประทานอาหารเย็น

	Thursday, November 2nd, 2017                                           วันพฤหัสบดี ที่ 2 พฤศจิกายน 2560

	07.30 – 08.30
	Breakfast
รับประทานอาหารเช้า

	08.30 – 10.00
	Briefing on Mae Fah Luang Foundation’s Reforestation Project in Nan Province

· Multi-level stakeholder engagement and community participation

· Community development volunteers

· Community-based environmental management  
บรรยายสรุปเกี่ยวกับโครงการปลูกป่า สร้างคนฯ จ.น่าน 
· การสร้างการมีส่วนร่วมจากชุมชนและภาคีหลายระดับ 
· อาสาพัฒนาชุมชน
· การบริหารจัดการทรัพยากรธรรมชาติโดยชุมชนมีส่วนร่วม

	10.00 – 11.00
	Travel to Ban Nam Chang Pattana Village
เดินทางไปยังบ้านน้ำช้างพัฒนา

	11.00 – 12.00
	Field visit and interactive discussions with local community members and former communist leaders

· Community engagement and trust building
บรรยายสรุปเรื่องการบริหารจัดการป่าโดยชุมชนอย่างมีส่วนร่วม
พูดคุยกับผู้นำ ชาวบ้านและอดีตผู้นำพรรคคอมมิวนิสต์
· ชุมชนมีส่วนร่วมและการสร้างความศรัทธาเชื่อมั่น 

	12.00 – 13.00
	Lunch with local community
รับประทานอาหารกลางวันร่วมกับชาวบ้าน

	13.00 – 13.30
	Visit Banana chips processing facilities

· Value adding activities 
ศึกษาดูงานโรงงานแปรรูปกล้วยน้ำว้า
· การแปรรูปเพื่อเพิ่มมูลค่า 

	13.30 – 14.30
	Travel to the Reforestation project site in Piang Kor village
เดินทางกลับสำนักงานโครงการปลูกป่า สร้างคนฯ บ้านเปียงก่อ อ.เฉลิมพระเกียรติ จ.น่าน

	14.30 – 17.00 
	Introductory session on tools for project planning  

· Mapping and GPS technology 
· Baseline survey and need assessment 
แนะนำเครื่องมือสำหรับวางแผนโครงการ 
· แผนที่และ GPS

· การสำรวจข้อมูลและความต้องการ

	19.00 – 20.00
	Dinner
รับประทานอาหารเย็น

	Friday, November 3rd, 2017                                                        วันศุกร์ ที่ 3 พฤศจิกายน 2560

	07.00 – 08.00
	Breakfast
รับประทานอาหารเช้า

	08.00 – 09.30 
	Interactive discussion sessions with community leaders, project’s community development volunteers, and the Foundation’s field implementation team: “How To”

Participants will be divided into 3 groups and rotate

· Trust building 

· Local capacity building and empowerment

· Roles of community development volunteers, Project staffs, and management team
พูดคุยแลกเปลี่ยนกับอาสาสมัครพัฒนาชุมชนในพื้นที่โครงการ เจ้าหน้าที่โครงการและผู้บริหารของมูลนิธิแม่ฟ้าหลวงฯ 
คณะแบ่งเป็น 3 กลุ่ม เวียนฐาน
· การสร้างความเชื่อมั่น
· การพัฒนาศักยภาพคนในพื้นที่
· บทบาทของอาสาสมัครพัฒนาชุมชนในพื้นที่โครงการ เจ้าหน้าที่โครงการและผู้บริหารของมูลนิธิฯ

	09.30 – 10.00
	Recap and Q&A session 
สรุปบทเรียน ถาม – ตอบ

	10.00 – 12.00
	Workshop: Applicability to the Myanmar Context
ประชุมเชิงปฏิบัติการเกี่ยวกับการนำเอาความรู้จากการศึกษาดูงานไปปรับใช้ในประเทศเมียนมา 

	12.00 – 13.00
	Lunch
รับประทานอาหารกลางวัน

	13.00 – 17.00 
	Workshop: Applicability to the Myanmar Context Cont. 
ประชุมเชิงปฏิบัติการ (ต่อ)

	18.00 – 19.00
	Dinner
รับประทานอาหารเย็น 

	Saturday, November 4th, 2017                                                   วันเสาร์ ที่ 4 พฤศจิกายน 2560

	07.00 – 08.00
	Breakfast
รับประทานอาหารเช้า

	08.00 – 12.00
	Group presentations and Q&A session
นำเสนอการนำเอาความรู้จากการศึกษาดูงานไปปรับใช้ ถาม – ตอบ

	12.00 – 13.00
	Lunch
รับประทานอาหารกลางวัน

	13.00 – 14.00
	Concluding session
สรุป 

	14.00 – 18.00
	Cooking and preparation for the farewell party
กิจกรรมกลุ่มสัมพันธ์ (ทำอาหารเย็น)

	18.00 – 20.00
	Dinner: Myanmar-Thai cultural night
รับประทานอาหารเย็น กิจกรรมวัฒนธรรมเมียนมา – ไทย 

	Sunday, November 5th, 2017                                                 วันอาทิตย์ ที่ 5 พฤศจิกายน 2560

	05.30 – 06.00
	Breakfast
รับประทานอาหารเช้า เช็คเอ้าท์

	06.30 – 09.00
	Travel to Nan airport
เดินทางไปสนามบินน่านนคร

	10.35 – 11.55
	Travel from Nan to Bangkok by Nok Air flight DD 8819
เดินทางจากสนามบินน่านนคร จ.น่าน ไปยังสนามบินดอนเมือง กทม. โดยสายการบิน Nok Air เที่ยวบินที่ DD 8819

	17.20 – 19.20

(Myanmar Time)
(เวลาเมียนมา)
	Travel from Bangkok to Nay Pyi Taw flight PG 721
เดินทางจากกทม.ไปยังเนปิดอว์ เที่ยวินที่ PG 721


Remark: The programme indicates Thai time unless stated otherwise. Thailand is 30 minutes ahead of Myanmar.
หมายเหตุ: กำหนดการนี้ใช้เวลาประเทศไทย ซึ่งเร็วกว่าเวลาในเมียนมา 30 นาที
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